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AnHoTanusi. Co3naHue MyJIBTHS3BIYHOTO KOpIyca TEPMHHOB IIPEIMETHOH obmacTh
«JIuHTBHCTHKAY», KOTOPBIM MO3BOJINI OBl CHCTEMAaTH3UPOBATh U YHU(HUIIMPOBATH PYCCKUE U KH-
TaliCKue pPsAbl JUHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB C LICJIBIO 3aIIOJIHEHUS JIaKyH, CHITUS OMOHMMUU
1 BBIOOpA aJeKBAaTHOTO MEPEBO/ia TEPMUHOB M KOHTEKCTOB MX YMOTPEOJCHHS C yUeTOM CyIle-
CTBYIOLIMX HapaOOTOK HA MaTepHalie aHTJINHCKOTO SI3bIKA, IPE/ICTABIISIETCS] AKTYAJIBHBIM MTPEK/IC
BCEr'0 U3-3a OTCYTCTBHUSI PYCCKO-KUTANCKO-aHTJIMUCKUX U KUTAHCKO-PYCCKO-aHIVIMMCKUX TEPMU-
HOJIOTMYECKHX CIIOBapel M oOIeH pacCHHXPOHU3ALNH TEPMUHOIOTHYECKUX CUCTEM, UYTO HEOJI-
HOKPATHO OTMEYAJOCh B HAYYHBIX pab0Tax, MOCBSIIECHHBIX OIMMCAHUIO SI3bIKA IS CHEIHATbHBIX
neneid. Ilouck pelieHUss TaHHBIX TEOPETUUYECKUX BOIPOCOB MOTUBHUPYET K IOMCKY aJIrOpUTMa
OpraHM3alMu KOPIyca TEPMUHOB KaK BHYTPH OTHEIbHBIX HAYYHBIX JUCIUIUIMH, TAK U B MEX-
JUCHUTUTMHAPHBIX 00JIACTSIX TYMAaHUTApHOTO 3HAHUSA. MyJIBTUSA3BIYHBII KOPITYC TEPMUHOB TIpEI-
nojlaraeT pa3paboTKy METOJUYECKUX PEKOMEHAAMH U KOMIUIEKC 00ydaloluX, IPEeKe BCero,
nU(POBBIX CPEICTB, KOTOPBIE OyIyT CHOCOOCTBOBATH BBEJCHUIO B PEUb HHOCTPAHHOTO CTY/AEHTA
TEPMHUHOB COTJIACHO YPOBHIO €TI0 MOATOTOBKH. Pe3ynpraToM MpoBeJeHHON paOOThI CTaia MOJEINIb
U nudpoBasi BEpCHs KOpryca TEpPMUHOB IIpeJIMETHOI 06nacTu «JIMHrBUCTHKAY, TpEICTaBICHHAS
B popMe ceTH BOKaOyJI M X aCCOIIMATUBHBIX PSAJIOB BHYTPH JINHTBUCTHYECKOH TEPMHUHOCHCTEMBI.
Pa3paboTaHHBII KOPIYC MO3BOJISAET HE TOJIBKO CHCTEMAaTH3UPOBATh CYIIECTBYIOIIHE JIEKCHKOT Pa-
¢uueckue JTaHHbBIE B pacCMaTpUBaeMO 001acTH, HO U HCIIOJIB30BaTh €ro B 00pa30BaTe/IbHOMN Je-
ATEIBHOCTH, B YACTHOCTH, TIPH TPEHUHTE U KOHTpOJE (popMUPOBaHHS MPOPECCHOHAIBHBIX KOM-
MeTeHI NI 00yJalomuXcsl B MHTEPaKTUBHOM pexume. PopMmat Kopiryca mo3BoJIsieT OCYIECTBIATh
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BBITPY3KY HEOOXOIMMBIX i1 OOYUYCHHSI TCPMUHOB B 3aBUCUMOCTHU OT YPOBHSI MOJTOTOBKH yua-
IIUXCS U APYTHX IOIH30BATENCH, B TOM YHUCIIE TP OHJIAKH 00y4deHnn. Co31aHne MyIbTHI3BIIHO-
r'o KOpITyca IMOTSHIINAIBHO BO3MOXKHO IS IPEICTABICHIS PE3yIbTaTOB HAYYHBIX MCCICIOBAHII
MHPOBOMY HAyYHOMY COOOIIECTBY, TAKOH KOPIYC cTaHeT 3(()EKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM IIPH Tic-
peBoZic HAYYHBIX PadOT MO TMHTBUCTHKE HA PYCCKUH, KHTANCKUI M aHTTIMACKHH S3BIKH.
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Abstract. Developping a multilingual corpus of terminology in linguistics can contribute to better
organization and standardization of Russian and Chinese terms in the chosen field on the base
of the existing works on the material of the English language. The scope of the project is to fill the
lacunae, to disambiguate homonymy, to facilitate the choice of appropriate translation of a linguistic
term and understanding of its context. The issue of the absence of Russian—Chinese—English
and Chinese—Russian—English terminological dictionaries and the general desynchronization
of terminological systems have been repeatedly mentioned in scientific works focused on the
description of the language for special purposes. The search for a solution to these theoretical
issues will help to find an algorithm for organizing the corpus of terms both within individual
scientific disciplines and in interdisciplinary areas of arts and humanities. Multilingual corpus
of terminology in linguistics implies the development of methodological recommendations and
a complex of teaching materials including the digital ones, which will help foreign students
to use the terms according to their level of language proficiency. The project is a continuation
of a collective work oriented to the research of a language for professional communication. Language
for professional communication is a functional type of a natural language the units of which transfer
special knowledge. The absence of this knowledge makes professional communication impossible
in the ways of perception, interpretation, translation and, creation of scientific texts in writing.
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BBepeHmne

Szpik s cnenuanbHBIX meierd (LSP) — dyHknnoHaapHAss pa3HOBUIHOCTH
€CTECTBEHHOI'O 53bIKa, €MHUIIBI KOTOPOTO MEPEAIOT CIeMalIbHOE 3HaHKE, 0e3 KO-
TOPOTO HEBO3MOXHA MPO(ECCHOHANIbHAST KOMMYHHUKAIUSI HA YPOBHE BOCHPUATHS,
MHTEpIIpETALNH, NIEPEBOJIa U MPOAYLUPOBAHUS YCTHBIX M MHUCbMEHHBIX HAYyYHBIX
TekcTOB. B poccutiickoii muarBucTrKe LSP moHnMaeTcs a) Kak OIMH U3 THUIIOB MOb-
SI3bIKOB, IIPUCIIOCOOJICHHBIX ISl CIEIIMAJIbHOM KOMMYHUKALlUU B OOJIACTH HAyKH
u TexHukH [1]; 6) camocTosTenbHast PyHKIIMOHANIbHAS TIOJICUCTEMA, KoTopast (op-
MHUpPYET UHBEHTAaph CPEICTB BhIPAXKEHUS CIICIIUAJIbHBIX MOHITHH (3HAKOB), a TaK¥kKe
MPUBUJIA UX OpraHu3aiuu u oueHku [2]. LlenTpanbHOe MECTO B SA3BIKE IS CIICIH-
aJbHBIX LIeJIeH OTBOJUTCS TEPMUHY — CHELIMAJIbHOM JIeKceMe, Ha3bIBaroIleil ooliee
noHsTue [3].

B coBpeMeHHBIX HCCIEJOBAHMAX M0 O0IEMY TEPMUHOBEIEHUIO BEJETCS pa-
00Ta Mo aHaJu3y TEPMHUHOB M TJOCCAPHUEB PA3IMYHBIX 00JACTEl COBPEMEHHOIO
SI3IKO3HAHMS (CM., Hanpumep [4—~6]), MOJHUMAIOTCSI BOIPOCHl TPYAHOCTEN CH-
CTEeMaTH3alUU JIMHTBUCTUYECKON TEPMHUHOJIOIMH, BBISIBICHUS MHOI'O3HAYHOCTH
u OMOHUMHHM (cM., Hanpumep [7—9]). Kpome Toro, mosiBisieTcst 3HaUUTENIBHOE
KOJIMYECTBO pabOT COMOCTABUTEIBHOIO XapaKTepa M0 aHAJIU3Y PYCCKUX, aHTIIUM-
CKMX M KUTAWUCKUX JIMHTBUCTUYECKUX TEPMHUHOCHCTEM U TPYIHOCTEH INepeBoaa
[em., Hammpumep, 10—14]. Uccnenyrorcs 0COOEHHOCTH W HOBBIE METOJIBI JICKCUKO-
rpagupoBaHusl IUHTBUCTUYECKUX TEPMHUHOB, B TOM YHCJIE€ UCIOJIb30BAaHUE HOBBIX
TEXHOJIOTHH B JIEKCUKOI'pa(uH, CO3/1aHNE HOBBIX Y3KOIPOPHIbHBIX U TIEPEBOIHBIX
cioBapei [15-19]. BaxxubiMu 1171 pabOTHI 110 CO3/IaHUIO MYJIBTUSI3BIYHOTO KOpITyCa
TEPMUHOB SIBJISIOTCSI UCCIIEIOBAaHUS METO/I0OB KOMIIBIOTEPHOM JEKCUKOIpapuu, a
TaKe OIBIT CO3J]aHUsI DIIEKTPOHHBIX cioBapeit [17; 19; 20].

B poccuiickoii nekcukorpaduueckoil mpakTuke 00JIbII0oe BHUMAHUE Y/es-
eTcsl CO3JJaHHI0 YUeOHBIX ClIOBapel, B TOM Yucie, TMHrBUcTHYecKuX. Hanboinee
3aMETHBIMH paboTaMH MocieaHux JeT saBistorcs cioBapu W.C. KynukoBoit
u JI.B. Canmunoii [21] u A.B. Jlemosa [22]. [Ipu Bceil ux 3HaYUMOCTH, OHU Xa-
PaKTEepU3YIOTCS PSAJIOM HEIOCTATKOB: PACHOJIOKEHHEM MaTepuaia 1o aidaBuTy,
a HE MO A3BIKOBBIM YPOBHSIM, OTCYTCTBMEM OHJIANH BEpPCUNl U OPUEHTHPOBAH-
HOCTBIO Ha HIKOJIbHUKOB. YTO KacaeTcs MONBITOK CHHXPOHU3AIUU JTUHTBUCTH-
YECKMX TEPMHUHOB C OOpalleHHEeM K KUTalCKOMY SI3bIKY, TO TAKOH OIBIT TOXKE
cymiecTByeT [23], olHaKO 3TO MEPEBOAHBIE CoBapu 0€3 TONKOBAHUN W MpPUME-
pPOB ymoTpeOIeHHid, YTO HE OTBeYaeT TPeOOBAaHUSM pAaOOTHl B MYJIbTHSA3BIYHON
aKaJeMu4eckor cpene. 3apyOekHasi JIeKCUKOTpadusi OTINYaeTCs] MHOTOJIETHEH
paboToii o co3naHuio eKTpoHHBIX cioBapel (Oxford Dictionary, Merriam-
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Webster Dictionary, Macmillan Dictionary), KOTOpblE CTaHOBSATCS HE TOJBKO

CJIOBApHBIM PECYPCOM, HO M BOCTPEOOBAaHHBIM HHCTPYMEHTOM JUJIs M3y4YEHUS

SI3bIKa, T.K. JOMOJIHEHBl WJLTIOCTPALUSAMHU, ayIHO0POKKAMHU, HHTEPAKTUBHBIMHU

UTPaMU | 33JIaHUSIMH, CIIOCOOCTBYIOIINMHU JIYUYIIEMY YCBOCHUIO HOBOM JICKCHKH.

OTKpBITBIA JOCTYN K JJaHHBIM OHJIAWH-pecypcaM MOBBIIIAET UHTEPEC K HU3yue-

HUIO UHOCTPAHHOTO S3bIKA.

OTtcyTcTBUE YIOOHOTO U OTBEYAIOLIET0 COBPEMEHHBIM 3allpocaM akKajieMuye-
CKOTO COOOIIeCTBa JIEKCHKOTPahuIecKoro NCTOYHUKA I pPadOTHI ¢ TEpMUHAMHU
Ha Pa3HBIX fA3bIKaX yKa3bIBAa€T Ha HEOOXOAMMOCTbH CO3AAHUS AJIEKTPOHHOIO Tep-
MHUHOJIOTHUYECKOTro Kopryca. HayuHas 3HauMMOCTb OI00HOT0 KOpITyca CBs3aHa co
CTPEMUTEIBHBIM Pa3BUTHEM MPO(ECCHOHATFHOTO 3HAHMS, pa3pacTaHUEM MacCH-
Ba CIEI[MAJIbHOM JIEKCUKU B PAa3HBIX S3bIKaX U MOTPEOHOCTHIO B KOMMYHUKAIIMHU
MEX]ly HOCHTEIISIMHA Pa3HBIX SI3BIKOB, UTO TPEOYET ONpe/eieHnus MecTa, ctaTyca
Y TPAaHMII SI3bIKA JJISI CTIELUANIbHBIX LIEJIeH B SI3bIKOBOM CTPYKTYpe. AKTYalbHOCTb
HCCJIEZIOBAHUS CBsI3aHA C TEM, YTO MOSBIISIIOTCS HOBbIE BO3MO)KHOCTU KOMITBIOTEP-
HOW JIMHI'BUCTHKHM, BKJIIOUas OIBIT CO3JIaHUS Pa3IMYHBIX S3bIKOBBIX 0a3 JTaHHBIX
1 KOPIYCOB, YTO MO3BOJISIET PeIliaTh MPoOIeMy MYJIBTUSI3bIYHOTO CBEACHUS MaCCH-
BOB JIaHHBIX, B TOM 4ucje TepMuHOocucTeM. CyIecTBYIOMIAs pa3HUIla B CIOCO0ax
BepOaNM3aly CIEUAIBHOTO 3HAHUSI HOCUTENISIMU PYCCKOM U KUTalCKOM JTUHTBO-
KYJIBTYp Ha )OHE aHTIIOS3BITHON TEPMUHOCHCTEMBI MOXKET OBITh IMPEOI0IIEHA C TIO-
MOIIBIO TPEXBSI3BIUHOTO TEPMUHOJIOTMUECKOr0 Te3aypyca, COAEPIKAILEro MePEBOJ
TEPMHUHOB, UX CHHXPOHU3UPOBAHHOE TOJIKOBAHHME HA TPEX SI3bIKAX, IPUMEPHI YIIO-
TpeOJIeHNs B HAYYHBIX TEKCTaX Ha TPEX S3bIKAX.

Jist co3maHusi MyJNBTHSA3BIYHOTO KOpITyca TEPMUHOB MPEIMETHOH obiacTu
«JIuHrBHCTHKAY, COIEPIKALIETO TOJIKOBAHUE M KOHTEKCThI yHOTPEOIEHUS TEPMHU-
HOB, U pa3pabOTKHU METOJUYECKOro anmnapara oOyueHUs MHOA3BIYHBIX yUalllUXCs
MMOHMMAHMUIO U NIEPEBOTY CIELUANIbHBIX TEKCTOB Ha PYCCKOM, aHTJITMICKOM U KUTal-
CKOM $I3bIKaX, KOJIJIEKTUB aBTOPOB CTOJIKHYJICS C PELIEHUEM 3aJ1a4 TPEX YPOBHEH:
1) KOHTEHTHBI — HEOOXOIMMOCTH B OMUCAHUN 3HAYMMOTO KOJIWYECTBA TEPMH-

HOB MeTasi3bIKa YKa3aHHOM NMpeIMEeTHON 00JacTH; BBISIBIIEHUE U CHATHE MHO-

TFO3HAaYHOCTU TEPMUHOB M1 OMOHUMUU; YCTPAHEHHUE JIAKyH B TEPMUHOCHCTEMAX

OTNMCHIBAEMBIX SI3bIKOB;

2) TEeXHUYECKHil — olecredyeHue BO3MOKHOCTU BBITPY3KH OTACJIBHBIX MacCH-
BOB TEPMUHOB I10 YPOBHIO BJIaJIEHUS SI3BIKOM; pa3padOTKa MHCTPyMEHTapus
¥ PEKOMEH/IAINil €T0 MCTIOIB30BAHMS ISl CO3TIaHUS MTOJJOOHBIX PECYPCOB IS
JIpYyTUX MpeIMEeTHBIX oOnacTeil; co3aHue MHTEpHET-pecypca B Gpopme KIu-
€HT-CEpBEPHOI CUCTEMBI C KOMIUIEKCOM MPUIIOKEHUH [ Hay4YHO-HCCIIe10Ba-
TEIbCKOM, Y4eOHO-METOANYECKON U Y4eOHOH 1eATeNbHOCTH NOJIb30BaTeNeH;

3) Meromuueckuii — pa3paboTka pEeKOMEHIANWH Il MUCIIONB30BAaHHS KOpITyca
B 00yYEHHMH MHOS3BIYHBIX yUalllUXCsl, B TOM YHCIE, BIaJICHUIO TEPMUHOIOTHEN
0 PA3JIUYHBIM JIMHIBUCTUYECKUM JAUCLUIUIMHAM Ha PYCCKOM, KHUTalICKOM U aH-
IJIMHACKOM SI3bIKaX.
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UHTepHeT-pecypc TermLex

B kauecTBe TexHHMUecKoro pemeHus i 1) co3gaHuss MYJBTHUA3BIYHOTO
KOpIlyca JIMHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB, COJACPIKAIIETO TOJKOBAHUE M KOHTEKCTHI
yHnoTpeOJIeHUsI TEPMUHOB, U 2) pa3pabOTKH METOAMYECKOTO ammapara 00yJYeHHs
MHOSI3BIYHBIX yYalllUXCsl MOHUMAHUIO U TIEPEBO/Y CIIELUAJIbHBIX TEKCTOB Ha pyc-
CKOM, aHTJIMHACKOM W KUTANCKOM SI3bIKaxX OB BBIOpaH MHTEPHET-pecypc B ¢hopme
KJIMEHT-CEPBEPHOI CUCTEMBI C KOMILJIEKCOM MPHUIIOKEHUN JJ1s1 HAy YHO-UCCIIE10Ba-
TETbCKON, Y4eOHO-METOUYECKON M YUeOHOU JEesITeIbHOCTH MOJb30BaTeneid. Mbl
Ha3Basm ero TermLex.

NutepHer-pecypc TermLex mo3BoauT obecneuyuTh Kak AOCTYI K CJOBa-
pro-Te3aypycy, Tak U yA00HbIH HHCTPYMEHTApUH JJ1 paOOThl C €ro KOMIIOHEH-
TaMu (CJIOBHUKaMH, UHIEKCAMU U KOHKOpAaHcaMHu). [IporpaMMHBIN KOMIIJIEKC
WHTEpHET-pecypca OpUEHTUPOBAH Ha pabOTy C COBPEMEHHBIMU KOMIIbIOTEpa-
MH U/AITA MOOUIIBHBIMH YCTPOHCTBaMu. B kaduecTBe ero apXxuTeKTy pbl BRIOpaHa
KJIMEHT-cepBepHas mojeib. KiimeHTckasi yacTh MOAJEPKUBAET COBPEMEHHBIE
Bepcun OpaysepoB Chrome u Firefox, a Takke cOIep UT MOJIYTb COBMECTUMO-
ctu ¢ Internet Explorer mist mopiepXKu MeHee COBPEMEHHOTO 000pyIOBaHHS,
cepBepHasi — Oa3uppyeTcs Ha OKpyx)eHHU Linux v CBOOOAHBIX TEXHOJIOTHSX
C OTKPBITBIM HCXOJAHBIM KojoM. Kopnyc obecnednBaer OBICTPBIM M MpPOCTOM
JOCTYT K MH(pOpMaluy Ha pacipoCTPaHEHHBIX YCTPOHUCTBAX € JOCTYIIOM B MH-
TEPHET, HCIOJB3YIOTCS NPEUMYIIECTBAa B BHJE LIEHTPAJIM30BAHHOTO OOHOB-
JI€HUSI TPOTPaMMHOI0 Koja M 0a3bl JaHHBIX, YTO MO3BOJSET MPEAOCTABIATH
MI0JIb30BATEISIM CaMylo MOJHYIO U aKTyallbHYI0 HHpopmanuto. JlanHbe u oc-
HOBHOW MPOTPaMMHBIN KOJ XPaHSATCS U UCIIOJHSIOTCS Ha CEpBEpe, nepeaaBas
U 3arpykas Ha KJIMEHTCKYIO0 CTOpOoHY (Opay3ep) TOJBKO 3alMpOMICHHYIO MOJIb-
3oBaresieM MHpopMaIuio u BeO-uHTepdelic. KnueHTckas gacTh mpeacTaBisieT
coboii BeO-uHTepdeiic, paboTaromuii ¢ cepBEepHO YacThIO WIIU Ha 0ase cep-
BepHOU yacTu. OHa pa3zpaboTaHa Ha COBPEMEHHBIX OTKPBITHIX TE€XHOJOTHIX
HTML, CSS, JavaScript. BepcTka BeO-uHTepdeiica sBisieTcs alanTUBHOM, 1M0-
3BOJISIONIEH ¢ KOMPOPTOM PabOTATh C CEPBUCOM KaK Ha OOJIBIIUX IKPaHAX KOM-
MbIOTEPOB, NPOEKTOPOB, IJIAHILIETOB, TAK U HAa MAJICHbKHX dKpaHaX MOOUJIb-
HBIX TenedonoB. KimtoueBolt GyHKIIMOHATBFHOCTBIO BeO-uHTEpdeiica ABIsIeTCS
MH()OPMAITMOHHO-TIOUCKOBAS CHCTEMa, KOTOPYIO IPEIOIaraeTcsl peain30BaTh
C WCIOJB30BAaHUWEM HWHJEKCHPOBAHHS TOJEH HETMOCPEIACTBEHHO B 0a3y JaH-
HbIX (BJ1), a Takke ¢ MpUMEHEHHEM JIONOJIHUTEIbHBIX HHCTPYMEHTOB, KOTOPBIE
JOCTYNHBI B UHPPACTPYKTYpe BBIOPAHHOIO sI3bIKa JUISl peajn3alliu MOUCKO-
BOro (yHKIIMOHAJA. J[JIsT HAaTOJIHEHHSI TaHHBIMH BeO-pecypca U Mmocieayome-
ro ympaBJIeHHs HaKOIJIEHHBIMH JaHHBIMH pa3paloTaH aAMUHUCTPATUBHBIN
BeO-uHTepdeiic. locTyn k nHTepdeiicy Oyaer y naul, OTBETCTBEHHBIX 3a Ha-
MOJIHEHUE W ylpaBiieHue 0a30i JaHHBIX. Yepe3 aqMUHUCTPATUBHBIA MHTEP-
¢etic MOXHO OyeT BBOAUTH HOBBIC JaHHBIE, TPOU3BOAUTH U3MEHEHHE (KOPPEK-
TUPOBKY) UMEIOIINXCSI, IPOCMAaTPUBATh CTATUCTUKY U CIIY>KEOHBIE COOOIIEHU ST
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CUCTEMBI, YIPABJIATh YUETHBIMHU 3aMUCSIMU NoJib30BaTeel. [l 3anonHeHus
0a3bl JaHHBIX pa3pabaTbhIBaeTCs CHELMATBHBIA MOIYJb BBOJA JAaHHBIX. DTOT
MOAYJIb JOJKEH Ha OCHOBE (hailJIoB C MCXOJHBIMHU JTaHHBIMH, NpPUBEIACHHBI-
MH K €JUHOMY (opmaTy, T€HEpHUpPOBaTh 3alpOChl U 3aMOJHATH 0a3y JaHHBIX
I JaJIbHEMIIEero UCIOJIb30BaHMS B DJIEKTPOHHOM U3JaHUU. [ u3BICUEHU S
nH(pOpMAUKU U3 CHCTEMBI JUIS TOCIEAYIOMIET0 HCIOIb30BAHUS B OyMaKHOM
BHJie Oy/eT mpeaycMoTpeH HHTepdelc KOPPEKTHOTO BBIBO/IA HA MeYaTh W/UIN
9KCIOPTa B MEPEHOCUMBIE (haiiIbl TOBCEMECTHO PACIPOCTPAaHEHHOTO GopmaTa
PDF. DxcnoptupoBanusie B ¢popmatr PDF marepuansl pecypca OynyT noctyn-
HBI IS TIOCNIeAyIoIIe paboThl 0e3 10cTyna K CeTH MHTEPHET, a TaKKE MOTYT
OBITH HUCIIOJIb30BAaHbI B KAUYECTBE APXUBHBIX KONUM pabOTHI.

Dencreyowmin maket UHTepHeT-pecypca TermLex

Maxker TermLex mpencrasisieT co6oii: (1) HaOOp OCHOBHBIX TEXHOJIOTHYE-
CKHX TIPOLIEAYP W oreparuii coopa u mepBUIHON 00pabOTKH (IIOATOTOBKH) JTaH-
HBIX CO3/IaBA€MOT0 MYJIBTHUSI3BIYHOTO KOPITyca TEPMHHOB IPEAMETHOW 00IacTh
«JIuarBUCcTHKA» B POopME HHTEPHET-pecypca, (2) 0a3sl JaHHBIX pecypca u (3) mpo-
IPAaMMHOI0 KOMILJIEKCA, PeaJn3yIOIero OCHOBHbIE (DYHKIIMH JIOCTYNA K JaHHBIM
Y TIpEICTaBJICHUS UX TOJIb30BATENAM B BUJIE BeO-uHTEepdeiica.

OCHOBHBIMU NPOIEYypaMH cOOpa U MEPBUYHON 00paOOTKHU JaHHBIX, KOTOpPbIE
peanu30BaHbl B IEHCTBYIOIIEM MaKeTe, IBJISIOTCS: ONPEAeSICHUE HCTOUHUKOB (IKC-
MIEPTHBII TO00P TEKCTOB HA PYCCKOM SI3bIKE), CTaTUCTHUYECKasi 00paboTKa TEKCTOB
(aBTOMAaTU3MPOBAHHOE TOJyYEHHE CIIOBHUKOB M KOHKOP/IAHCOB, SKCIIEPTHOE OMpe-
JIeJIeHue TEPMUHOB U UX ACPUHHUIUN C IEPEBOAOM Ha aHTTMHUCKUM U KUTaWCKUI
SI3bIKH, aBTOMATU3MPOBAHHOE COCTABIIEHUE CIIOBAPHBIX CTATE, TUIIEPTEKCTUPOBA-
HUE€ UCTOYHUKOBBIX MaTepUasoB).

B kauecTBe MCTOYHUKOBBIX MaTepuajoB ISl pealnu3alliid MakeTa ObUIH BbI-
Opanbl 1Ba aBTopckux Tekcta H.JI. Uynkunoii, o6bem yueOHoro nocodus — 5389
JIEKCUUYECKUX €TUHUIL, XpecTomaTuu — 9203.

Jlanee BbIOpaHHBIE TEKCTHI OBLIM 00pabOTaHBI C IENBIO0 TOJYUYCHHS da-
CTOTHBIX CJIIOBHUKOB M KOHKODPJAHCOB. 3aTeéM MpeaIojarajioch aBTOMAaTH-
3UpPOBAHHOE IMPOBEJEHHUE JIEMMATU3allMU CIOBHUKOB W MOCJIEYIOIIEe HKC-
MIEpPTHOE BbIJICJICHUE OCHOBHBIX MOHATHUH (TEpMHUHOB). BhieneHue TEpMUHOB
MPOBOJIMJIOCH HAa 3KCIIEPUMEHTAJIBLHOM MaTepHalie, B KaueCTBE KOTOPOIo ObLI
B3ST TeKCT nepBoi gekuus «IIpenmer cemnotrku. OCHOBHbIE IOHSITUS U TEP-
MHUHBI» Y4€OHOT0 MOCOOUS. DTO MO3BOJUIJIO CYIMIECTBEHHO COKPATUTh aBTO-
MaTH3UPOBAHO IOJYYEHHBI KOHKOPJAAHC, KOTOPBIM B MOCHEAYIOLEM IIpea-
[10J1arajoch UCMOJIb30BaTh B KAUECTBE UCTOYHHUKA MPUMEPOB UX MCIOIb30Ba-
HUS (OKCLEpNIUM, JeCKPUNIHUI) B CIOBAPHBIX CTAThs TEPMHUHOJIOTUUYECKOTO
cioBaps. [{ns 00paboTku npuMeEHsJICsS paHee CO3AaHHbIM NPOrpaMMHBIN NPO-
nykt WinDialex [24].
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Jlnst BBIOpaHHBIX TEPMHHOB B WHTEPHETE OBUIM HAWJCHBI WX OMpPEICIICHHS.
JlaHHBIC B OCHOBHOM OBLITH B35THI N3 Bukunenun. B gajapHeiemM ObLIN BBITOTHE-
HBI TIEPEBOBI OTUX OIPENIEIIEHUH, a TAK)Ke IKCIIEPTHO BEIOPAHHBIX TPEX IPUMEPOB
WX UCTIOTB30BaHUS B 00pabaThIBaeMbIX TEKCTaX. B urore ObuT chopMUpOBaH «Tep-
MUHOJIOTUYECKUH CIIOBAPB» JJISl Ka)KJI0T0 U3 00pabOTaHHBIX TEKCTOB, COCTOSIINI
20 cnoBapHbIx craTeidl. Kaxxaas craThs CONEPXKUT TPU KOMIIOHEHTHI: <T€PMHH>;
<ompeneneHue>; {<npumepl>, <npumep2>, <npumep3>}.

[IporpaMMHBIil KOMILJIEKC MakeTa — 3TO BEO-TpUIIOKEHUE, pa3padoTaHHOE
Ha ocHoBe html, JavaScript u CSS. OH cOCTOHT U3 TpeX YacTei:

1) wuHTepdeiica, obecrneunBaroIero B3auMOACHCTBIE C IOJIb30BATENIIMU U IPO-
IrpaMMoi;

2) mporpammbl, KOTopasi 00padaTbIBaeT BCIO MHPOPMAIIMIO — IOIyYaeT 3arpochl
OT TIOJIb30BATENsl U UILET JaHHbIE B Oa3€ 3HaHUI;

3) 0a3bl 3HaHUH, B KOTOPOW COAEpMKATCs TEKCThl pacCMaTpUBAEMbIX HAy4HBIX ITy-
OnuKaIMid ¥ Ipyrux y4eOHBIX MaTepralioB, a TAaKXkKe Pe3ybTaThl UX 00paboTKu
(CTIOBHUKH, KOHKOPJIAHCBI, CJIOBAPH MOHATHI (TEPMUHOB) U KOHLIENTYyaJIbHBIE
rpadbl UX CBA3aHHOCTH.

Hnmepgpetic npencTapieH CTpaHULEH B HHTEPHETE, HA KOTOPOH pacIooxe-
HBI: 3aT0JIOBOK, MEHIO HaCTPOEK, caMa Hay4Hasl MyOJIMKaLKsl B pa3HbIX BapUaHTax
MIPE/ICTABIEHUS U MEHIO C JAaHHBIMU IO OTJIEIBHO B3SITOMY TEPMUHY (PUCYHOK 1).

Asbik

[lenoTart (Mnan copepsanuna)
KHbopmaumroHHas cuctema

AT HaA NVHIEUCTIRY
EcTecTBeHHbIN A3bIK PyKIyP XHEEHHMOHBN:HME (ycnoBHbie)

|
o

=

\; aHTI v‘

"“ ...»--. Whag) Ca" CrHOHIM
3axqaan c “L‘ \ /

AN

<l AKoHMUeCKmne KK
g
CemmoTiika ' “./

\ mﬁ n KonTeker
CwHTaKTiZKa N
\ ) MMOS\

WKTepnpeTaHT.

WHtepnpetatop

HAaH BblpaXeHua)

Puc. 1. ViHTepHeT-cTpaHuua

Figure 1. Web page
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3aeon060k CONEPKUT HECKONBKO (DYHKIIHIA, KOTOPBIE OTBEYAIOT 3a TEPEXOJ
CO CTPaHMIIBI C HHTEPPEHCOM K TOKYMEHTAIMH O TIporpaMmme U 00paTHO U, a Tak-
ke Ha3zBaHHe pecypca — TermLex. JlIokyMeHTanus COACPKUT CBEACHUS O MPO-
rpaMMe ¥ ee CO3JaTeNsuX, TaKhe KaK: MOJTHOEe Ha3BaHHe, HOMEP BEpCHH, KOPOTKYIO
CIPaBKYy 0 (PYHKIUIX, MHCTPYKIIUIO 10 dKcIuryatanuu, O.J1.0. aBTopoB, criocoOsI
CBSI3U C HUM H T.JI.

Mento nacmpoex TIO3BOJISIET BRIOUPATHh HECKOIBKO TAPAMETPOB KOTOPBIE BIIH-
SFOT Ha paboTy ¢ paccMaTpUBAEMON HAyYHOH MTyOJIMKAIUEH U/UTH yI9eOHBIM MaTe-
puasioM, BRIOMpATh X U3 0a3bl 3HAHUH (PUCYHOK 2).

Hactpownku

BbiGepuTe Hy>KHble BaM MapameTpei.

(J BcnablBaroLiee MeHI0

MpumeHUTL

Puc. 2. MeHto HacTpoek

Figure 2. Settings menu

B makeTe naHHOe MEHIO MMEET TOJIbKO TpU MyHKTa. YTOOBI MPUMEHUTH Ha-
CTPOMKHU HEOOXOAMMO HaxaTh KHOINKY «[IpuMeHUTHY.

[lepBbIii MyHKT MEHIO — BBIOOP pacCMaTpUBAaEMOro Hay4yHOI'O Marepuala.
DTO MOXET OBbITh Kak JIEKIUs, TaK U Hay4yHas cTarbs. J[Jist TOro, 4ToObl CMEHUTH
paccMaTpuBaeMblii MaTeprall, HEOOXOIMMO U3 BBIMA/IAIOIIETO CIIUCKA BHIOPATH NH-
TEpEeCYIONINi BapuaHT M Haxarb KHOMKY. [locie Toro, kak BEIOOp caenaH, B IIEH-
TpPaJIbHOM MEHIO JIOJKHO U3MEHUTHCS COJEPKaHNE B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, KaKoe
oToOpakeHue nH(HOpPMAIH BEIOPAHO B CIEAYIONIEM IMyHKTe. Ha TaHHBI MOMEHT
JIOCTYIIHBI JIBa BapUaHTa!

* rpad — oToOpaxkaeT Hay4IHYIO CTaThlO B BUJE Tpada, re BEepIIuHbI IPeICcTaB-
JSIFOT COOOM KITFOYEBBIE CIIOBA/TEPMUHBI, a pedpa MEXAy HUMH 0003HAYaroT
CBSI3b IIOCPEJICTBOM HAJIMYMSI B ONIPEJICIIEHUSIX APYT ApyTa;

* TekcT — mpenacTasisieT *.pdf MOKyMeHT, KOTOpBIH MOJIh30BATENh MOXKET TIPO-
CMaTpUBATh WX CKaYaTh JUIst AajbHEHIIEH paOoThI.

Crnenyromieid HacTpoWkou siBisieTcsa «BcmibiBaromiee MeHIO», KOTOpOe
MMEET JIBa MOJIOKEHHU I, TAK KaK SBIACTCS «(pIaKKOM». DTa HACTPOIKa OTHO-
CUTCSI TOJIBKO K rpady u sABISETCS BEPCUEH IPAaBOr0 MEHIO, B KOTOPOM Haxo-

OYHKIIMOHAJIbHASL CEMAHTHKA 1 TPAMMATHKA 95



Chulkina N.L. et al. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2023, 14(1), 88-103

IUTCs WHPOPMAIUS O TEPMHUHE: TEPMHUH, ONpenelieHne u neckpunmus. Js
TOr0 4TOOBl MPUMEHUTH JaHHYIO HACTPOMKY HEOOXOAMMO OTMETHUTH (ia-
KOK M Ha)kKaTh KHONKY. B pe3ynbraTe MOsIBUTCS HECKOJIBKO JOMOJIHUTEIbHBIX
MEHIO (pUCYHOK 3).

336“(/ LS S,

Onpegenerue:

COornaleHue (AEHOE MK HEREHDE) O
NPMNKMCEIEEHWA Yeny-nnBo Kakoro-nubo
ONPeAenEHHOre CMEICE, SHAYEHWA.

R AN

Oeckpunuyma:
B 3TOM cayuas «TaKels &CTs 3HAK: ApyTrHe

|

NYENBI, MCNETEIE3WWE BAMAHWE TaHUE, -
WMHTERNPReTaToORElL NPpelpacnonodeHHOCTE 3THX

~ NUEN PearkpoBaTs CNpeasneHHeIM obpazom =
nod EAMAHKEM TaHLE — MHTEPNPETAHTa; TN
OGBEKTOR, MO OTHOLWEHWHY K KOTOPBIM MYEbl —
NpEedpacnonokeHsl K ONpeaeneHHoR peakumm
-—3HaudeHue (curHMdKKaLMs 3HaKa): a
MECTOHAXOMASHWUA YNbA — UACTE KOHTEKCTA. \

Puc. 3. BcnnbiBatolee meHo

Figure 3. Pop-up menu

BcennbiBatomee MEHIO MOSABISETCS MPU HABEAEHUHM KYypPCOPOM MBIIIH
Ha cy10oBO0. CJIOBO B pe3yJibTaTe BbIJAESIETCS, YTOOBI MOKAa3aTh, YTO C HUM UJIET
pabora. Ha BbIOOp mpenocTaBisieTcss TPU OMILMU: A3bIK TEKCTA, ONpeEaeIeHIe
u aeckpunuus. JlaHHBIe MapaMeTphl BIAUSIOT BRIOOP TEKCTa, KOTOPBIN OyaeT
BBIBOJIUTHCS BO BCIJIBIBAIOIIEM MEHIO MJIM NpaBOM MeHIo0. [lepBblil mapamerp
M3MEHsSEeT A3bIK OoToOpakeHHs. Ha maHHBIH MOMEHT JOCTYIHBI TPU SI3bIKA:
pycckuil, aHrnuickuil u kurackuil. Bropoit — «Onpenenenue» — oTBe-
4aeT 3a BBHIOOP pa3IMUHBIX ONpPEAEIEHUN OTAEIbHO B3SITOrO TEPMHHA, Tpe-
TUH — «Jleckpunuus» mo3BojisSeT BbIOpaTh OJUH U3 MPUMEPOB HCIOIb30Ba-
HUs TepMuHa. CTOUT Takke OTMETUTh, YTO Y HEKOTOPBIX TEPMUHOB MOTYT
OTCYTCTBOBATh MEPEBOJbI HA pa3HbIE A3bIKU, ONPEAEICHUS U JECKPUIIUHU.
[IepBoe BbI3BAHO TEM, YTO HE OBIIU MOJYUYEHBI UX EPEBOJIBI Y CIELIUAINCTOB,
BTOPO€ OTCYTCTBHEM JOCTATOYHOIO YMCJA ONpPEAEICHUI, KOTOPhIE YyJaJIoCh
HalTH U TIOCJIEIHEE M3-32 HEYACTOr'0 YIMOTPEOJICHUs CaMOro TEPMHUHA B TEK-
cre. CaMux ompeneneHud U JeCKpUNINNA He Oonbiie Tpex. JanHbie onuuu
MOTYT OBITH TOpabOTaHBEI.
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Mento, omobpasicarowee nayunvlil Mamepua, 3aHUMaeT OOJIBIIYIO YacTh
CTpaHUIIBI, TaK KaK, IOMUMO TOT'0, YTO 3TO SBJISAETCA Oojee yAOOHBIM s
yCBOEHUS HHPOPMAIIUH, ITO TAK)KE CBSI3aHO C TEM, UTO JJIs1 OTOOpakeHHSs Tpa-
(OB HEKOTOPBIX MAaTePHAIOB TPeOyeTcst OOIBIIOE TPOCTPAHCTRBO.

Jnst otoOpaxkenus rpada pa3paborTaHa cremualibHas mporpamMmma, Ko-
TOpasi aBTOMAaTUUYECKH ONpEesieT MaTPUIly CEMaHTUUYECKUX CBA3EH MEXIy
TepMHHAMH Ha OCHOBE WX ompeneieHuil (neduHuiunii). TepMUHBI CIUTAIOTCS
CBS3aHHBIMHU MEXy COOOM eclii B MX NePUHULHAX €CTh XOTs ObI OHO oOIIee
CJIOBO M 3TO CJIOBO SIBJISETCA TEPMUHOM. Takoe yclOBHE CBA3aHHOCTH MO3BO-
JISIET HE TOJIBKO CBSI3aTh TEPMUHBI MEXY COOOH, T.€. CHOPMHUPOBATH CETEBYIO
MOJIeNIb TEKCTOBOTO Marepuaja (Hay4HBIX CTaTed W y4eOHBIX MaTepHaJOB),
HO ¥ HAMETUTH IOCIEOBATEIbHOCTH UX OCBOEHUA (M3yueHus). [Ipororunom
pa3paboTaHHOM MporpaMMbl siBUJIack cuctema Serelex: [louck cemaHTHYECKH
CBsI3HBIX ciioB (it-claim.ru) [25; 26].

Hpyroii BapuaHT 0TOOpakeHHsT WHPOPMAIIMU O HAYYHOM TEKCTE — 3TO
caM TekcT. Ha maHHBI MOMEHT OH TIpeacTaBieH BCTpoeHHBIM *.pdf daiinom,
KOTOpPBIN XpaHUTCS Ha cepBepe BeO-cTpaHulbl. B HEM npeacTaBisercs Bs UH-
dbopmanus o paccMaTpruBaeMol TeMe U, B cilydae HEOOXOAMMOCTH, AOCTYITHA
(GYHKIUS €r0 CKaYMBaHUsI, KOTOpas MPOU3BOJUTCS ¢ momMomibio html-anemenTa
<embed>. OH O3BOJISET BCTABIATH B JOKYMEHT pPa3IWYHbIH KOHTEHT. KOHTEHT
MOJKET TPENCTABIATh COOOH PUCYHKH WIHU Npyrue ¢aitnpsl. OHE MOTYT OBITH
KaK BHEITHUMH (BHEIIHUE ITPHUIJIOKECHHS WU JAPYyTUe UCTOUHUKH WHTEPAKTHB-
HOTO KOHTEHTA), TaK U BHYTPEHHUMH (TaKkHue KaK IJIAruHbl JJIsi Opay3eposB).
Buszyanu3zanus MeHIo npecTaBieHa Ha pUCYHKE 4.

Termlex rnaswas [okymentauvs

Hacrpoiikn

BLiSepuTe HyxHLIe 8au napameTphL

ccruin
Onpesen
JIEKUMA 5 Texkcr: TepMuHa, Texer =
O Bennbisaouiee werto OcHoBHbie yHKUNM TeKCTa.
TIOHATUE TEKCT MPWHAANEXYT K BYHAAGMEHTANLHH MOHATHA
COBPEMEHHOI NMHIBUCTKY 1 CEMMOTUKM.
TeKCT - 3T0 NOCNeA0BATENLHOCTE OCMBICIEHHbIX BbICKA3bIBAHMIA,
6 obwed  Temoi, n -
obnapaiowas CBOACTBAMM CBA3HOCTU M uenbHocT ( Pyawes B.M.
JHUMKNONeANYECKUil CNOBaPL KyNbTYpsl XX Beka. M.,2001. C. 457). Aeckpunums Mpyvep 1

CNOBO TEKCT UMeeT CNOXHYIO U Pa3BETENEHHYI0 STUMONOTHIO:
Nlar. Textum - TkaHs, OA€KAA, CBA3b, COCAUHEHNE,
cTpoenne, cror, cTans;
Textus -

Texer

cnnetenve, CTpyKTypa, —ceazHoe

n3noxenue,
Texo - Tars, cneTars, coumHATs, nepennerars,
coverars.

TakM  06Pa3oM, B STMMONOTMIO TeKCTa BXOAMT TPM
CeMaHTM4ECKWX KOMMOHEHTa:
1) To, 4TO COTEOPEHO, CAGNAHO YenoseKoM,
HenpupoaHoe.
2)  CBN3HOCTE  3NEMEHTOB  BHYTPU  3TOrO

cAenaHHoro.
3)  WCKYCHOCTb 3TOTO CAGNAHHOrO.

B COOTBETCTBMM C 3TUMW TPEMA 3HAYEHMAMMW TEKCT U3yyaeTcs
TPeMA AUCLHNNIMHAMU: TEKCTONIOIHeN, repMEHeBTHRON H OSTHKON.
Texcronorns BMABNAET M3 HECKONBKMX  BAPMAHTOB

Puc. 4. I'IpeACTaBneHme TEKCTa Hay4YHOro matepuvana

Figure 4. Representation of the scientific material text
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Mento omobpasicenus 0anHbIX 0 MepMuHe CONEPKUT BAXKHYIO WHPOPMAIIHIO
0 BBIOPAHHOM TEPMHUHE U TIOBTOPSET HEKOTOPhIC (PYHKITUU BCILIBIBAIOIIETO MEHIO.
JlanHOe oToOpakeHne NH(POPMAIIMH PUCYTCTBYET MOCTOSTHHO. DTO CO3/1aeT BO3-
MOKHOCTH KOITUPOBAHUS HHPOPMAITUH P HEOOXOIUMOCTH, a TAKKE HE ITO3BOJISI-
€T OTBJIEKAThCS HA HEOOXOIMMOCTh COXPaHECHHU S TIOJIOKEHUS Kypcopa Ha TEPMUHE.
Tak)ke CTOMT OTMETUTh, YTO B OTIUYHE OT BCILIBIBAIOIIETO MEHIO H3MECHEHUE TCK-
cTa B O0KOBOM MEHIO ITPOUCXOUT MOMEHTAJIBHO.

[Tocne Toro kak mojb3oBaresieM Oy1eT BEIOpaHO MEPBOE CIOBO, OHO OyIeT
oToOpaxkatbcsi B OKHEe « TepMHUH», B OKHE HWKE OyIyT MPEICTAaBICHBI Olpe-
JeJICHUe JaHHOTO TEPMHHA M TIPUMEpP €ro ymnoTrpedieHus B Tekcre. [Ipumep
MO>KHO YBHUJIETh HAa PUCYHKE 5.

e

75

fAzbIk TekcTa
Onpeaenexue Mpumep 1v

NaN i

1 3

Jeckpunuma Mpymvep 1 v

FHNEEEEE
(BX) &%
v T LU R 7 2 R R 801
ZRFATHETEERR
it L (FEME
) eeEEEE E T A%

“ 3

Puc. 5. VI3meHeHMe s3blka Ha KUTalCKniA

Figure 5. Change language to Chinese

Pa3pabotka Monenu, unrepgerica 1 MakeTa AJisi MyJbTUSA3BIYHOIO KOpIyca
MO3BOJISIIOT HAauaTh PadOTy MO HAMOIHEHHUIO KOPITyca KOHTEHTOM, PELICHHIO TIPO-
6J'ICM, CBSI3aHHBIX C MHOTO3HAYHOCTHIO 1 OMOHUMMUEH TCPMHUHOB, a TAKKEC BbIIBUTH
BO3MOKHBIC TPYAHOCTHU HCIIOJIB30BaHUA KOPITyCa B Pa3/IMYHBIX HPAKTUKAX —
y4eOHOM, NEPEeBOAUECKOM, HAyUHOI.

3aKnueHue

PabGoTa 1o cozmaHuio MyJIbTUS3BIYHOTO KOpPITyca TEPMUHOB ONUPAETCS Ha Ce-
PbE3HYIO TEOPETUUECKYI0 0a3y TEPMUHOBEACHUS U U3YUYEHHUs sA3bIKa IS CHELU-
aJbHBIX LIeJIeH, CO3/IaHHYI0 K HacTosIieMy BpeMeHu B Poccun u 3a pyOexom, uc-
CIIEIOBAHMS TI0 KOMIIBIOTEPHOW JIEKCHKOTpaduu, ONBIT JIEKCUKOTpadupoBaHUS
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JIMHTBACTUYECKUX TEPMHUHOB M CO3[IaHUs NEPEBOAHBIX CIOBApEe JaHHOIO THUIIA, a
TaK>ke padOThI 10 UCIOIb30BAHUIO TEPMUHOJIOTMYECKUX CI0Bapeil B yueOHOM Ipo-
necce. Co3iaHue MYJIBTUSA3BIYHOTO KOPIyca TEPMHHOB TO3BOJIUT PELIUTh TAKUE
po0JieMbl, KaK PACCUHXPOHM3AIUS JIMHTBUCTUUYECKUX TEPMUHOCUCTEM B PYCCKOM,
AHIINKACKOM M KMTANCKOM fA3bIKaX; TPYJIHOCTH IIEPEBO/A HAYYHBIX TEKCTOB JaHHO-
I IpeMETHOM 00JacTH € PYCCKOrO sI3bIKa HA KUTANWCKUM S3bIK U OOpaTHO; CIIOX-
HOCTH BBEJICHHUS JIMHIBUCTUUECKUX TEPMUHOB IPH 00yUYEHUU CTyAeHTOB U3 Kuras
Ha OCHOBHBIX M CIIEMATBHBIX KypcaxX U OTCYTCTBHE d(PPEKTHBHBIX CPEICTB 00Y-
YEHUs; OTCYTCTBUE OHJIAWH PECYPCa, COACPIKALLETO CIIEUANBHY TEPMUHOJIOTHUIO,
C BO3MOXKHOCTBIO I€PEBOJIa HA PA3HOCTPYKTYPHBIE SI3bIKH, TOJIKOBAHUS 3HAYECHHUS,
oOpalieHrs K KOHTEKCTaM YNoTpeOJieHHs B PEJIeBaHTHBIX TeKcTaxX. B mepcrektue
Ha OCHOBE KOpITyCa BO3MOYKHO CO3/IaHHE HOBOI'O IPOIyKTa — MOOWJIBHON BEpCUU
TPEXbA3BIYHOIO CIOBAPsI T€3ayPYCHOIO TUIIA.
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